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ה־1 כֹּֽ
cosi
H3541

ר אָמַ֨
disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a-me
H0413

הָל֞וֹךְ
camminare
H1980

וְקָנִי֤תָ
e-comprare
H7069

לְּךָ֙
a-te

אֵז֣וֹר
cintura
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
]פשתים[
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
e-porre

עַל־
su

מָתְנֶי֑ךָ
fianchi
H4975

יִם וּבַמַּ֖
e-in-acqua
H4325

א ֹ֥ ל
non
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
venire
H0935

Così mi ha detto l’Eterno: "Va’, còmprati una cintura di lino, mettitela sui fianchi, ma non la porre nell’acqua".

וָאֶקְנֶה2֥
e-comprare
H7069

אֶת־
(*)
H0853

הָאֵז֖וֹר
cintura
H0232

כִּדְבַר֣
come-parola
H1697

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ם וָאָשִׂ֖
e-porre

עַל־
su

מָתְנָֽי׃
fianchi
H4975

ס
(*)

Così io comprai la cintura, secondo la parola dell’Eterno, e me la misi sui fianchi.

י3 וַיְהִ֧
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֵלַ֖י
a-me
H0413

שֵׁנִ֥ית
secondo
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E la parola dell’Eterno mi fu indirizzata per la seconda volta, in questi termini:

ח4 קַ֧
prendere
H3947

אֶת־
(*)
H0853

הָאֵז֛וֹר
cintura
H0232

ר אֲשֶׁ֥
che

קָנִ֖יתָ
comprare
H7069

ר אֲשֶׁ֣
che

עַל־
su

מָתְנֶי֑ךָ
fianchi
H4975

וְקוּם֙
e-alzati

לֵךְ֣
a-te
H3212

תָה פְּרָ֔
Eufrate
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
e-nascondere
H2934

ם שָׁ֖
la
H8033

יק בִּנְקִ֥
]בנקיק[
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
roccia
H5553

"Prendi la cintura che hai comprata e che hai sui fianchi; va’ verso l’Eufrate, e quivi nascondila nella fessura d’una 
roccia".

ך5ְ וָאֵלֵ֕
e-io-andro
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
e-nascondere
H2934

בִּפְרָ֑ת
Eufrate
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
come-che

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

י׃ אוֹתִֽ
me
H0853

E io andai, e la nascosi presso l’Eufrate, come l’Eterno mi aveva comandato.

י6 וַיְהִ֕
e-fu
H1961

ץ מִקֵּ֖
fine
H7093

ים יָמִ֣
giorni
H3117

ים רַבִּ֑
molti

אמֶר וַיֹּ֨
e-disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a-me
H0413

קוּ֚ם
alzati

לֵךְ֣
a-te
H3212

תָה פְּרָ֔
Eufrate
H6578

ח וְקַ֤
e-prendere
H3947

מִשָּׁם֙
da-la
H8033

אֶת־
(*)
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
cintura
H0232

ר אֲשֶׁ֥
che

יךָ צִוִּיתִ֖
comandare
H6680

לְטָמְנוֹ־
nascondere
H2934

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Dopo molti giorni l’Eterno mi disse: "Lèvati, va’ verso l’Eufrate, e togli di là la cintura, che io t’avevo comandato di 
nascondervi".
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וָאֵלֵך7ְ֣
e-io-andro
H3212

תָה פְּרָ֔
Eufrate
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
]ואחפר[
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
e-prendere
H3947

אֶת־
(*)
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
cintura
H0232

מִן־
da

הַמָּק֖וֹם
il-luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che

יו טְמַנְתִּ֣
nascondere
H2934

מָּה שָׁ֑
la
H8033

וְהִנֵּה֙
ed-ecco
H2009

נִשְׁחַת֣
distruggere
H7843

הָאֵז֔וֹר
cintura
H0232

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִצְלַ֖ח
prosperare

ל׃ לַכֹּֽ
a-tutto
H3605

פ
(*)

E io andai verso l’Eufrate, e scavai, e tolsi la cintura dal luogo dove l’avevo nascosta; ed ecco, la cintura era 
guasta, e non era più buona a nulla.

י8 וַיְהִ֥
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a-me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Allora la parola dell’Eterno mi fu rivolta in questi termini:

ה9 כֹּ֖
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

כָה כָּ֠
come-cosi
H3602

ית אַשְׁחִ֞
distruggere
H7843

אֶת־
(*)
H0853

גְּא֧וֹן
superbia
H1347

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

וְאֶת־
e-(*)
H0853

גְּא֥וֹן
superbia
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

ב׃ הָרָֽ
molti

Così parla l’Eterno: "In questo modo io distruggerò l’orgoglio di Giuda e il grande orgoglio di Gerusalemme,

הָעָם10֩
il-popolo

הַזֶּ֨ה
questo
H2088

ע הָרָ֜
il-male

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
]המאנים[
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
udire
H8085

אֶת־
(*)
H0853

י דְּבָרַ֗
parole-di
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
camminare
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
ostinazione
H8307

ם לִבָּ֔
il-loro-cuore

וַיֵּלְכ֗וּ
e-andranno
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
dopo

ים אֱלֹהִ֣
Dio
H0430

ים אֲחֵרִ֔
altro
H0312

ם לְעָבְדָ֖
servire
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
e-adorare
H7812

לָהֶם֑
a-loro
H1992

֙ וִיהִי
e-fu
H1961

כָּאֵז֣וֹר
cintura
H0232

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

ר אֲשֶׁ֥
che

לאֹ־
non
H3808

יִצְלַ֖ח
prosperare

ל׃ לַכֹּֽ
a-tutto
H3605

di questo popolo malvagio che ricusa di ascoltare le mie parole, che cammina seguendo la caparbietà del suo 
cuore, e va dietro ad altri dèi per servirli e per prostrarsi dinanzi a loro; esso diventerà come questa cintura, che 
non è più buona a nulla.

י11 כִּ֡
poiche

כַּאֲשֶׁר֩
come-che

ק יִדְבַּ֨
]ידבק[
H1692

הָאֵז֜וֹר
cintura
H0232

אֶל־
a
H0413

מָתְנֵי־
fianchi
H4975

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

ן כֵּ֣
cosi

קְתִּי הִדְבַּ֣
]הדבקתי[
H1692

לַי אֵ֠
a-me
H0413

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ית בֵּ֨
casa

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

וְאֶת־
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ית בֵּ֤
casa

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
essere
H1961

֙ לִי
a-me

ם לְעָ֔
al-popolo

ם וּלְשֵׁ֥
e-a-la
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
e-lode
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
e-splendore
H8597

א ֹ֖ וְל
e-non
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
udite
H8085

Poiché, come la cintura aderisce ai fianchi dell’uomo, così io avevo strettamente unita a me tutta la casa d’Israele 
e tutta la casa di Giuda, dice l’Eterno, perché fossero mio popolo, mia fama, mia lode, mia gloria; ma essi non han 
voluto dare ascolto.
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וְאָמַרְת12ָּ֨
e-tu-dicesti
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
a-loro
H0413

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָר֣
la-parola
H1697

הַזֶּ֗ה
questo
H2088

ס
(*)

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

כָּל־
tutto
H3605

נֵבֶ֖ל
otre

לֵא יִמָּ֣
riempire
H4390

יָיִ֑ן
vino
H3196

וְאָמְר֣וּ
e-essi-dissero
H0559

יךָ אֵלֶ֔
a-te
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
il-conobbe
H3045

א ֹ֣ ל
non
H3808

ע נֵדַ֔
conoscere
H3045

י כִּ֥
poiche

כָל־
tutto
H3605

נֵבֶ֖ל
otre

לֵא יִמָּ֥
riempire
H4390

יָֽיִן׃
vino
H3196

Tu dirai dunque loro questa parola: Così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele: "Ogni vaso sarà riempito di vino"; e 
quando essi ti diranno: "Non lo sappiamo noi che ogni vaso si riempie di vino?"

וְאָמַרְת13ָּ֨
e-tu-dicesti
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
a-loro
H0413

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

הִנְנִי֣
eccomi
H2009

א מְמַלֵּ֣
da-riempi
H4390

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

יֹשְׁבֵי֣
abitanti-di
H3427

הָאָרֶ֪ץ
la-terra
H0776

הַזֹּא֟ת
questa
H2063

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
i-re
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
abitare
H3427

לְדָוִ֨ד
a-Davide
H1732

עַל־
su

כִּסְא֜וֹ
trono
H3678

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
i-sacerdoti
H3548

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
i-profeti
H5030

וְאֵ֛ת
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
abitanti-di
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
]שכרון[
H7943

Allora tu di’ loro: Così parla l’Eterno: Ecco, io empirò d’ebbrezza tutti gli abitanti di questo paese, i re che seggono 
sul trono di Davide, i sacerdoti, i profeti, e tutti gli abitanti di Gerusalemme.

וְנִפַּצְתִּים14֩
e-frantumare

ישׁ אִ֨
uomo
H0376

אֶל־
a
H0413

יו אָחִ֜
fratello
H0251

וְהָאָב֧וֹת
e-padre
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
e-il-figli

ו יַחְדָּ֖
insieme

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

א־ ֹֽ ל
non
H3808

אֶחְמ֧וֹל
risparmiare
H2550

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

אָח֛וּס
]אחוס[
H2347

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

אֲרַחֵ֖ם
io-avro-compassione
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
distruggere
H7843

ס
(*)

Li sbatterò l’uno contro l’altro, padri e figli assieme, dice l’Eterno; io non risparmierò alcuno; nessuna pietà, 
nessuna compassione m’impedirà di distruggerli.

שִׁמְע֥ו15ּ
udite
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
e-ascoltare
H0238

אַל־
a
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
essere-alto
H1361

י כִּ֥
poiche

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
parola
H1696

Ascoltate, porgete orecchio! non insuperbite, perché l’Eterno parla.

16֩ תְּנוּ
dare
H5414

לַיהוָ֨ה
all'-Eterno
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
vostro-Dio
H0430

כָּבוֹד֙
gloria
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
prima-che
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
oscurare
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
e-prima-che
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
colpire
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
piede
H7272

עַל־
su

הָרֵ֣י
monti-di
H2022

נָשֶׁ֑ף
]נשף[
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
e-sperare

לְאוֹר֙
alla-luce
H0216

וְשָׂמָהּ֣
e-porre

וֶת לְצַלְמָ֔
]לצלמות[
H6757

]ישית[
porre
H7896

ית( )וְשִׁ֖
porre
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
]לערפל[
H6205

Date gloria all’Eterno, al vostro Dio, prima ch’ei faccia venir le tenebre, e prima che i vostri piedi inciampino sui 
monti avvolti nel crepuscolo, e voi aspettiate la luce ed egli ne faccia un’ombra di morte, e la muti in oscurità 
profonda.
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וְאִם17֙
e-se

א ֹ֣ ל
non
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
udire
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
]במסתרים[
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
piangere
H1058

י נַפְשִׁ֖
la-mia-anima
H5315

מִפְּנֵי֣
a-causa-di
H6440

גֵוָה֑
]גוה[
H1466

עַ וְדָמֹ֨
]ודמע[
H1830

ע תִּדְמַ֜
]תדמע[
H1830

וְתֵרַ֤ד
e-scendere
H3381

֙ עֵינִי
occhi-di

ה דִּמְעָ֔
lacrima
H1832

י כִּ֥
poiche

ה נִשְׁבָּ֖
deportare
H7617

עֵ֥דֶר
gregge
H5739

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

Ma se voi non date ascolto, l’anima mia piangerà in segreto, a motivo del vostro orgoglio, gli occhi miei 
piangeranno dirottamente, si scioglieranno in lacrime, perché il gregge dell’Eterno sarà menato in cattività.

ר18 אֱמֹ֥
disse
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
al-re
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
]ולגבירה[
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
umiliare
H8213

בוּ שֵׁ֑
abitare
H3427

י כִּ֤
poiche

יָרַד֙
scese
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
]מראשותיכם[
H4761

עֲטֶ֖רֶת
corona
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
splendore
H8597

Di’ al re e alla regina: "Sedetevi in terra! perché la vostra gloriosa corona vi cade di testa".

י19 עָרֵ֥
citta-di

הַנֶּ֛גֶב
sud
H5045

סֻגְּר֖וּ
chiudere
H5462

וְאֵי֣ן
e-non-c'e
H0369

פֹּתֵ֑חַ
aprire

הָגְלָת֧
rivelare
H1540

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

הּ כֻּלָּ֖
come-a-lei
H3605

הָגְלָ֥ת
rivelare
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
pace
H7965

ס
(*)

Le città del mezzogiorno sono chiuse, e non v’è più chi le apra; tutto Giuda è menato in cattività, è menato in 
esilio tutto quanto.

]שאי[20
alzare
H5375

)שְׂא֤וּ(
alzare
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
occhio

]וראי[
vedere
H7200

)וּרְא֔וּ(
vedere
H7200

ים הַבָּאִ֖
venire
H0935

מִצָּפ֑וֹן
nord
H6828

אַיֵּ֗ה
dove
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
gregge
H5739

נִתַּן־
diede
H5414

ךְ לָ֔
a-te

אן ֹ֖ צ
gregge
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
splendore
H8597

Alzate gli occhi, e guardate quelli che vengono dal settentrione; dov’è il gregge, il magnifico gregge, che t’era 
stato dato?

מַה־21
che-cosa
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
dire
H0559

י־ כִּֽ
poiche

ד יִפְקֹ֣
visitare

יִךְ עָלַ֔
su-di-te

אַתְּ וְ֠
e-(*)

דְתְּ לִמַּ֨
insegnare
H3925

ם אֹתָ֥
voi
H0853

עָלַיִ֛ךְ
su-di-te

ים אַלֻּפִ֖
]אלפים[

אשׁ ֹ֑ לְר
capo

הֲל֤וֹא
non
H3808

חֲבָלִים֙
regione

יאֹחֱז֔וּךְ
afferrare
H0270

כְּמ֖וֹ
come
H3644

שֶׁת אֵ֥
donna
H0802

ה׃ לֵדָֽ
partorire
H3205

Che dirai tu quand’Egli ti punirà? Ma tu stessa hai insegnato ai tuoi amici a dominar su te. Non ti piglieranno i 
dolori, come piglian la donna che sta per partorire?

י22 וְכִ֤
e-poiche

֙ תאֹמְרִי
dire
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
cuore
H3824

מַדּ֖וּעַ
perche
H4069

קְרָאֻנִ֣י
incontrare
H7122

אֵלֶּ֑ה
questi
H0428

ב בְּרֹ֧
moltitudine
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
iniquita
H5771

נִגְל֥וּ
rivelare
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
orlo
H7757

נֶחְמְס֥וּ
]נחמסו[
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
]עקביך[
H6119

E se tu dici in cuor tuo: "Perché m’avvengon queste cose?" Per la grandezza della tua iniquità i lembi della tua 
veste ti son rimboccati, e i tuoi calcagni sono violentemente scoperti.
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ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
rovesciare
H2015

֙ כּוּשִׁי
Cusita
H3569

עוֹר֔וֹ
]עורו[
H5785

וְנָמֵ֖ר
]ונמר[
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
]חברברתיו[
H2272

גַּם־
anche
H1571

אַתֶּם֙
voi

תּוּכְל֣וּ
potere
H3201

יב לְהֵיטִ֔
fare-bene
H3190

י לִמֻּדֵ֖
discepolo
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
il-male

Un moro può egli mutar la sua pelle o un leopardo le sue macchie? Allora anche voi, abituati come siete a fare il 
male, potrete fare il bene?

וַאֲפִיצֵ֖ם24
e-disperdere

כְּקַשׁ־
paglia
H7179

עוֹבֵר֑
passare

לְר֖וּחַ
a-spirito
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
deserto

E io li disperderò, come stoppia portata via dal vento del deserto.

זֶה25֣
questo
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
]גורלך[
H1486

מְנָת־
]מנת[
H4490

יִךְ מִדַּ֛
]מדיך[
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
da-me
H0854

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

אֲשֶׁר֙
che

שָׁכַחַ֣תְּ
dimenticare
H7911

י אוֹתִ֔
me
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
e-confidare
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
menzogna
H8267

E’ questa la tua sorte, la parte ch’io ti misuro, dice l’Eterno, perché tu m’hai dimenticato, e hai riposto la tua 
fiducia nella menzogna.

וְגַם־26
e-anche
H1571

אֲנִי֛
io
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
desnudare
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
orlo
H7757

עַל־
su

פָּנָיִ֑ךְ
la-tua-faccia
H6440

וְנִרְאָ֖ה
e-vedere
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
]קלונך[
H7036

E io pure ti rovescerò i lembi della veste sul viso, sì che si vegga la tua vergogna.

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
]נאפיך[
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
]ומצהלותיך[
H4684

ת זִמַּ֣
pensiero-malvagio
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
]זנותך[
H2184

עַל־
su

גְּבָעוֹת֙
collina
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
in-campo

יתִי רָאִ֖
io-vidi
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
abominazione
H8251

א֥וֹי
guai
H0188

לָךְ֙
a-te

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

א ֹ֣ ל
non
H3808

י תִטְהֲרִ֔
purificare
H2891

י אַחֲרֵ֥
dopo

י מָתַ֖
quando
H4970

ד׃ עֹֽ
fino-a
H5750

פ
(*)

Io ho visto le tue abominazioni, i tuoi adulteri, i tuoi nitriti, l’infamia della tua prostituzione sulle colline e per i 
campi. Guai a te, o Gerusalemme! Quando avverrà mai che tu ti purifichi?"
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